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24.4.2007. SLUŽBENI LIST EUROPSKE UNIJE L 106/67 

ZAJEDNIČKO STAJALIŠTE VIJEĆA 2007/246/ZVSP 

od 23. travnja 2007. 

o izmjeni Zajedničkog stajališta 2007/140/ZVSP o mjerama ograničavanja protiv Irana 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o Europskoj uniji, a posebno njegov 
članak 15., 

budući da: 

(1) Vijeće Europske unije je 27. veljače 2007. donijelo Zajed­
ničko stajalište 2007/140/ZVSP ( 1 ) o mjerama ograniča­
vanja protiv Irana kojim se provodi Rezolucija 1737 
(2006.) Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda („UNSCR 
(2006.)”). 

(2) Vijeće sigurnosti Ujedinjenih naroda usvojilo je 24. ožujka 
2007. Rezoluciju 1747 (2007.) („UNSCR 1747 (2007.)”) 
kojom je prošireno područje primjene mjera ograniča­
vanja uvedenih UNSCR-om 1737 (2006.). 

(3) UNSCR-om 1747 (2007.) zabranjena je nabava oružja i 
povezanog materijala iz Irana. 

(4) Nadalje, UNSCR 1747 (2007.) obvezuje sve države na 
budnost i suzdržanost kod izravne ili neizravne nabave, 
prodaje ili prijenosa u Iran konvencionalnog naoružanja 
kako je utvrđeno u Registru konvencionalnog oružja 
Ujedinjenih naroda, kao i kod pružanja tehničke 
pomoći ili osposobljavanja, financijske pomoći, ulaganja, 
posredničkih ili drugih usluga te prijenosa financijskih 
sredstava ili usluga vezanih uz nabavu, prodaju, prijenos, 
proizvodnju ili korištenje takvih predmeta kako bi se 
spriječilo destabilizirajuće gomilanje oružja. U skladu s 
UNSCR-om 1747 (2007.) te politikom EU-a da se 
Iranu ne prodaje oružje, Vijeće smatra primjerenim 
zabraniti nabavu, prodaju i prijenos u Iran sveg oružja 
i povezanog materijala, kao i pružanje pomoći s tim u 
vezi, ulaganja i usluga. 

(5) UNSCR 1747 (2007.) proširuje financijske sankcije i 
ograničenja putovanja uvedene UNSCR-om 1737 

(2006.) na dodatne osobe i subjekte koji su umiješani 
u, izravno povezani s ili pružaju potporu iranskom 
širenju osjetljivih nuklearnih aktivnosti ili razvoju 
sustavâ za isporuku nuklearnog oružja. 

(6) Nadalje, UNSCR 1747 (2007.) poziva sve države i među­
narodne financijske institucije da ne preuzimaju nove 
obveze za bespovratna sredstva, financijsku pomoć ili 
povlaštene zajmove vladi Irana, osim za humanitarne ili 
razvojne potrebe. 

(7) Vijeće je također utvrdilo osobe i subjekte koji ispunja­
vaju kriterije određene u članku 4. stavku 1. točki (b) i 
članku 5. stavku 1. točki (b) Zajedničkog stajališta 
2007/140/ZVSP. Te osobe i subjekte bi, stoga, trebalo 
uvrstiti na popis u Prilogu II. tom Zajedničkom stajalištu. 

(8) Zajedničko stajalište 2007/140/ZVSP bi trebalo izmijeniti 
na odgovarajući način. 

(9) Za provedbu određenih mjera potrebno je djelovanje 
Zajednice, 

DONIJELO JE OVO ZAJEDNIČKO STAJALIŠTE: 

Članak 1. 

Zajedničko stajalište 2007/140/ZVSP ovime se mijenja kako 
slijedi: 

1. u članku 1. stavku 1. dodaje se sljedeći podstavak (c): 

„(c) oružje i povezani materijal svih vrsta, uključujući oružje i 
streljivo, vojna vozila i opremu, opremu za paravojna 
djelovanja, kao i rezervne dijelove za gore spomenuto. 
Ova zabrana ne primjenjuje se na neborbena vozila koja 
su izrađena ili opremljena materijalima za protubalističku 
zaštitu, a koja su namijenjena isključivo za pružanje 
zaštite osoblju EU-a i njezinih država članica u Iranu.”;
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2. umeće se sljedeći članak: 

„Članak 3.a 

Države članice ne preuzimaju nove obveze za bespovratna 
sredstva, financijsku pomoć ili povlaštene zajmove vladi 
Irana, uključujući njihova sudjelovanja u međunarodnim 
financijskim institucijama, osim za humanitarne ili razvojne 
potrebe.”; 

3. Prilozi I. i II. zamjenjuju se tekstom iz priloga I. i II. ovom 
Zajedničkom stajalištu. 

Članak 2. 

Ovo Zajedničko stajalište proizvodi učinke na datum donošenja. 

Članak 3. 

Ovo se Zajedničko stajalište objavljuje u Službenom listu Europske 
unije. 

Sastavljeno u Luxembourgu 23. travnja 2007. 

Za Vijeće 
Predsjednik 

F.-W. STEINMEIER
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PRILOG I. 

„Popis osoba iz članka 4. stavka 1. točke (a) i osoba i subjekata iz članka 5. stavka 1. točke (a) 

A. SUBJEKTI 

(1) Ammunition and Metallurgy Industries Group (AMIG) (alias Ammunition Industries Group). Ostali podaci: AMIG 
kontrolira Sedmi od Tira, uvršten na popis u Rezoluciji UNSCR-a 1737 (2006.) zbog svoje uloge u iranskom 
programu centrifuga. AMIG je u vlasništvu i pod nadzorom Defence Industries Organisation (DIO – Vojnoindu­
strijski kompleks) koji je uvršten na popis u UNSCR-u 1737 (2006.). 

(2) Iranska organizacija za atomsku energiju (AEOI). Ostali podaci: uključena u iranski nuklearni program. 

(3) Bank Sepah i Bank Sepah International. Ostali podaci: Bank Sepah pruža podršku Aerospace Industries Organisation 
(AIO) i podređenim subjektima, uključujući grupacije Shahid Hemmat Industrial Group (SHIG) i Shahid Bagheri 
Industrial Group (SBIG), obje uvrštene na popis u UNSCR-u 1737 (2006.). 

(4) Cruise Missile Industry Group (alias Naval Defence Missile Industry Group). Ostali podaci: proizvodnja i razvoj 
krstarećih projektila. Odgovorni za mornaričke krstareće projektile. 

(5) Defence Industries Organisation (DIO). Ostali podaci: (a) krovni subjekt kojeg kontrolira MODAFL, čiji su pojedini 
podređeni subjekti uključeni u proizvodnju dijelova za program centrifuge te u program projektila, (b) uključen je u 
iranski nuklearni program. 

(6) Esfahan Nuclear Fuel Research and Production Centre (NFRPC) i Esfahan Nuclear Technology Centre (ENTC). Ostali 
podaci: ovo su dijelovi Atomic Energy Organisation of Iran’s (AEOI) Nuclear Fuel Production and Procurement 
Company, koja je uključena u aktivnosti vezane uz obogaćivanje urana. AEOI je uvršten na popis u UNSCR-u 1737 
(2006.) 

(7) Fajr Industrial Group. Ostali podaci: (a) nekada tvorničko postrojenje za izradu instrumenata, (b) podređeni subjekt 
AIO-a, (c) grupacija uključena u iranski program balističkih projektila. 

(8) Farayand Technique. Ostali podaci: (a) društvo je uključeno u iranski nuklearni program (program centrifuga), (b) 
navedeno je u izvješćima Međunarodne agencije za atomsku energiju (IAEA). 

(9) Kala-Electric (alias Kalaye Electric). Ostali podaci: (a) pružatelj usluga za PFEP – Natanz, (b) uključeno je u iranski 
nuklearni program. 

(10) Karaj Nuclear Research Centre. Ostali podaci: dio istraživačkog odjela organizacije AEOI. 

(11) Kavoshyar Company. Ostali podaci: ovisno društvo organizacije AEOI, koje nabavlja staklena vlakna, peći s vakuum­
skom komorom i laboratorijsku opremu za iranski nuklearni program. 

(12) Mesbah Energy Company. Ostali podaci: (a) dobavljač za istraživački reaktor A40 – Arak, (b) društvo je uključeno u 
iranski nuklearni program. 

(13) Novin Energy Company (alias Pars Novin). Ostali podaci: posluje u okviru organizacije AEOI te je u njezino ime 
izvršila prijenos financijskih sredstava subjektima povezanima s iranskim nuklearnim programom. 

(14) Parchin Chemical Industries. Ostali podaci: podružnica DIO-a koja proizvodi streljivo, eksplozive te čvrsta pogonska 
goriva za rakete i projektile. 

(15) Pars Aviation Services Company. Ostali podaci: ovo društvo održava različite letjelice, uključujući MI-171, koje 
koriste Iranian Revolutionary Guard Corps (IRGC) Air Force. 

(16) Pars Trash Company. Ostali podaci: (a) društvo je uključeno u iranski nuklearni program (program centrifuga), (b) 
navedeno je u izvješćima IAEA-a.
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(17) Qods Aeronautics Industries. Ostali podaci: proizvodi bespilotne letjelice (UAV), padobrane, paraglajdere, paramotore 
itd. IRGC se hvalio da koristi te proizvode u okviru svoje doktrine asimetričnog ratovanja). 

(18) Sanam Industrial Group. Ostali podaci: podređeni subjekt organizacije AIO, koji je u njezino ime kupovao opremu 
za projekt projektila. 

(19) 7th of Tir. Ostali podaci: (a) podređeni subjekt DIO-u, općepoznat kao izravno uključen u iranski nuklearni 
program, (b) uključen je u iranski nuklearni program. 

(20) Shahid Bagheri Industrial Group (SBIG). Ostali podaci: (a) podređeni subjekt organizacije AIO, (b) ova je grupacija 
uključena u iranski program balističkih projektila. 

(21) Shahid Hemmat Industrial Group (SHIG). Ostali podaci: (a) podređeni subjekt organizacije AIO, (b) ova je grupacija 
uključena u iranski program balističkih projektila. 

(22) Sho’a’ Aviation. Ostali podaci: proizvodi mikrolake letjelice za koje je IRGC tvrdio da ih koristi u okviru svoje 
doktrine asimetričnog ratovanja. 

(23) Ya Mahdi Industries Group. Ostali podaci: podređeni subjekt organizacije AIO, koji je uključen u kupnju opreme za 
projektile na međunarodnom tržištu. 

B. FIZIČKE OSOBE 

(1) Fereidoun Abbasi-Davani. Ostali podaci: viši znanstvenik u Ministarstvu obrane i logistike oružanih snaga 
(MODAFL) povezan s Institutom za primijenjenu fiziku, koji blisko surađuje s Mohsenom Fakhrizadeh-Mahabadijem. 

(2) Dawood Agha-Jani. Funkcija: ravnatelj PFEP-a (Natanz). Ostali podaci: osoba uključena u iranski nuklearni program. 

(3) Ali Akbar Ahmadian. Čin: viceadmiral. Funkcija: načelnik Združenog stožera Korpusa iranske revolucionarne garde 
(IRGC). 

(4) Behman Asgarpour. Funkcija: operativni voditelj (Arak). Ostali podaci: osoba uključena u iranski nuklearni program. 

(5) Bahmanyar Morteza Bahmanyar. Funkcija: direktor odjela za financije i proračun, AIO. Ostali podaci: osoba 
uključena u iranski program balističkih projektila. 

(6) Ahmad Vahid Dastjerdi. Funkcija: direktor organizacije AIO. Ostali podaci: osoba uključena u iranski program 
balističkih projektila. 

(7) Ahmad Derakhshandeh. Funkcija: predsjednik upravnog odbora i glavni direktor banke Bank Sepah. Ostali podaci: 
Banka Bank Sepah pruža potporu organizaciji AIO i podređenim subjektima, uključujući grupacije SHIG i SBIG, obje 
uvrštene na popis u UNSCR-u 1737 (2006.). 

(8) Reza-Gholi Esmaeli. Funkcija: direktor odjela za trgovinu i međunarodne poslove, AIO. Ostali podaci: osoba 
uključena u iranski program balističkih projektila. 

(9) Mohsen Fakhrizadeh-Mahabadi. Ostali podaci: viši znanstvenik u MODAFL-u i bivši ravnatelj Istraživačkog centra 
za fiziku (PHRC). IAEA je zatražila razgovor s njim o aktivnostima PHRC-a u razdoblju u kojem je bio ravnatelj 
centra, no Iran je to odbio. 

(10) Mohammad Hejazi. Čin: brigadni general. Funkcija: zapovjednik snaga pokreta otpora Bassij. 

(11) Mohsen Hojati. Funkcija: direktor grupacije Fajr Industrial Group. Ostali podaci: Grupacija Fajr Industrial Group 
uvrštena je na popis u UNSCR-u 1737 (2006.) zbog svoje uloge u programu balističkih projektila.
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(12) Mehrdada Akhlaghi Ketabachi. Funkcija: direktor grupacije SBIG. Ostali podaci: Grupacija SBIG uvrštena je na popis 
u UNSCR-u 1737 (2006.) zbog svoje uloge u programu balističkih projektila. 

(13) Ali Hajinia Leilabadi. Funkcija: glavni direktor društva Mesbah Energy Company. Ostali podaci: osoba uključena u 
iranski nuklearni program. 

(14) Naser Maleki. Funkcija: direktor grupacije SHIG. Ostali podaci: Grupacija SHIG uvrštena je na popis u UNSCR-u 
1737 (2006.) zbog svoje uloge u programu balističkih projektila. Naser Maleki je također službena osoba MODAFL- 
a zadužena za nadzor rada na programu balističkih projektila Shahab-3. Shahab-3 je iranski dalekometni balistički 
projektil koji je trenutačno u uporabi. 

(15) Jafar Mohammadi. Funkcija: tehnički savjetnik Iranske organizacije za atomsku energiju (AEOI) (zadužen za uprav­
ljanje proizvodnjom ventila za centrifuge). Ostali podaci: osoba uključena u iranski nuklearni program. 

(16) Ehsan Monajemi. Funkcija: voditelj projekta izgradnje, Natanz. Ostali podaci: osoba uključena u iranski nuklearni 
program. 

(17) Mohammad Mehdi Nejad Nouri. Čin: general pukovnik. Funkcija: rektor Sveučilišta Malek Ashtar za obrambenu 
tehnologiju. Ostali podaci: Odjel za kemiju Sveučilišta Ashtar za obrambenu tehnologiju povezan je s MODAFL-om 
te je provodio eksperimente na beriliju. Osoba uključena u iranski nuklearni program. 

(18) Mohammad Qannadi. Funkcija: zamjenik predsjednika za istraživanje i razvoj pri AEOI-u. Ostali podaci: osoba 
uključena u iranski nuklearni program. 

(19) Amir Rahimi. Funkcija: ravnatelj Esfahan Nuclear Fuel Research and Production Centrea. Ostali podaci: Esfahan 
Nuclear Fuel Research and Production Centre dio je Nuclear Fuel Production and Procurement Company AEIO-a 
koje sudjeluje u aktivnostima vezanima uz obogaćivanje urana. 

(20) Morteza Rezaie. Čin: brigadni general. Funkcija: Zamjenik zapovjednika IRGC-a. 

(21) Morteza Safari. Čin: kontraadmiral. Funkcija: Zapovjednik Mornarice IRGC-a. 

(22) Yahya Rahim Safavi. Čin: general bojnik. Funkcija: zapovjednik, IRGC (Pasdaran). Ostali podaci: osoba uključena u 
iranski nuklearni program te program balističkih projektila. 

(23) Seyed Jaber Safdari. Ostali podaci: direktor Postrojenja za obogaćivanje urana Natanz. 

(24) Hosein Salimi. Čin: general. Funkcija: zapovjednik zračnih snaga, IRGC (Pasdaran). Ostali podaci: osoba uključena u 
iranski program balističkih projektila. 

(25) Qasem Soleimani. Čin: brigadni general. Funkcija: zapovjednik snaga Qods. 

(26) Mohammad Reza Zahedi. Čin: brigadni general. Funkcija: zapovjednik kopnenih snaga IRGC-a. 

(27) General Zolqadr. Funkcija: zamjenik ministra unutarnjih poslova za sigurnosne poslove, časnik IRGC-a.”
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PRILOG II. 

„A. Fizičke osobe 

Ime Identifikacijski podaci Razlozi 

1. Reza AGHAZADEH Datum rođenja: 15.3.1949. Broj 
putovnice: S4409483 vrijedi 
26.4.2000.- 27.4.2010. Izdana: 
Teheran Mjesto rođenja: Khoy 

Ravnatelj Iranske organizacije za atomsku 
energiju (AEOI). AEOI nadzire iranski 
nuklearni program te je uvršten u popis u 
UNSCR-u 1737 (2006.). 

2. Amir Moayyed ALAI Uključen u upravljanje sklapanjem i inženje­
ringom centrifuga. Vijeće IAEA-a i Vijeće 
sigurnosti zatražili su od Irana da suspendira 
sve aktivnosti povezane s obogaćivanjem 
urana. To obuhvaća i aktivnosti vezane uz 
centrifuge. Alai je 27. kolovoza 2006. 
primio posebnu nagradu od predsjednika 
Ahmadinejada zbog svoje uloge u uprav­
ljanju sklapanjem i inženjeringom centrifu­
ga. 

3. Mohammed Fedai ASHIANI Uključen u proizvodnju amonijevog uranil 
karbonata (AUC) te upravljanje kompleksom 
za obogaćivanje u Natanzu. Od Irana se 
zahtijeva da obustavi sve aktivnosti vezane 
uz obogaćivanje. Ashiani je 27. kolovoza 
2006. primio posebnu nagradu od predsjed­
nika Ahmadinejada zbog svoje uloge u 
procesu proizvodnje amonijevog uranil 
karbonata te uloge u upravljanju i projekti­
ranju kompleksa za obogaćivanje na lokaciji 
u Natanzu (Kashan). 

4. Haleh BAKHTIAR Uključena u proizvodnju magnezija koncen­
tracije 99,9 %. Bakhtiar je 27. kolovoza 
2006. primila posebnu nagradu od predsjed­
nika Ahmadinejada zbog svoje uloge u 
proizvodnji magnezija koncentracije 
99,9 %. Magnezij ove čistoće koristi se u 
proizvodnji metala urana koji se može lije­
vati u materijal za nuklearno oružje. Iran je 
odbio dati IAEA-i pristup dokumentu o 
proizvodnji polutaka urana koje su primje­
njive samo za nuklearno oružje. 

5. Morteza BEHZAD Uključen u proizvodnju dijelova za centri­
fuge. Od Irana se zahtijeva da obustavi sve 
aktivnosti vezane uz obogaćivanje. To obuh­
vaća i aktivnosti vezane uz centrifuge. 
Behzad je 27. kolovoza 2006. primio 
posebnu nagradu od predsjednika Ahmadi­
nejada zbog svoje uloge u proizvodnji 
složenih i osjetljivih dijelova za centrifuge. 

6. Dr. Hoseyn (Hossein) FAQI­
HIAN 

Adresa NFPC-a: AEOI-NFPD, PO 
Box: 11365-8486, Teheran/Iran 

Zamjenik i glavni direktor Nuclear Fuel 
Production and Procurement Company – 
(NFPC), dijela AEOI-a. AEOI nadzire iranski 
nuklearni program te je uvršten u popis u 
UNSCR-u 1737 (2006.). NFPC je uključen u 
aktivnosti obogaćivanja urana koje je Iran 
dužan suspendirati u skladu sa zahtjevima 
Odbora IAEA-a te Vijeća sigurnosti.
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Ime Identifikacijski podaci Razlozi 

7. Seyyed Hussein (Hossein) 
HUSSEINI (HOSSEINI) 

Dužnosnik AEOI-a uključen u projekt reak­
tora na tešku vodu (IR40) u Araku. UNSCR 
1737 (2006.) od Irana zahtijeva da suspen­
dira sve aktivnosti projekata vezanih uz 
tešku vodu. 

8. M. Javad KARIMI SABET Direktor društva Novin Energy Company. U 
kolovozu 2006., Karimi Sabet primio je 
nagradu od predsjednika Ahmadinejada 
zbog svoje uloge u projektiranju, proizvo­
dnji, instaliranju i naručivanju nuklearne 
opreme na lokaciji u Natanzu. 

9. Said Esmail KHALILIPOUR Zamjenik ravnatelja AEOI-a. AEOI nadzire 
iranski nuklearni program te je uvršten u 
popis u UNSCR-u 1737 (2006.). 

10. Ali Reza KHANCHI Adresa NRC-a: AEOI-NRC PO Box: 
11365-8486 Teheran/Iran Faks: (+ 
9821) 8021412 

Ravnatelj Teheran Nuclear Research Centre 
(TNRC) AEOI-a. IAEA i dalje od Irana traži 
da razjasni pokuse odvajanja plutonija koji 
se vrše u TNRC-u, kao i prisutnosti čestica 
rafiniranog urana pronađenih u uzorcima iz 
okoliša uzetih u objektu za skladištenje 
otpada u Karaju u kojem se nalaze sprem­
nici za skladištenje meta s osiromašenim 
uranom korištenih u tim pokusima. AEOI 
nadzire iranski nuklearni program te je 
uvršten u popis u UNSCR-u 1737 (2006.). 

11. Hamid-Reza MOHAJERANI Uključen u upravljanje proizvodnjom u 
Postrojenju za preradu urana (UCF) u Esfa­
hanu. Mohajerani je 27. kolovoza 2006. 
primio posebnu nagradu od predsjednika 
Ahmadinejada zbog svoje uloge u uprav­
ljanju proizvodnjom u UCF-u, te u planira­
nju, izgradnji i instaliranju UF6 komponente 
(UF 6 je materijal za napajanje za obogaćiva­
nje). 

12. Houshang NOBARI Uključen u upravljanje kompleksom za 
obogaćivanje u Natanzu. Vijeće IAEA-a i 
Vijeće sigurnosti zatražili su od Irana da 
suspendira sve aktivnosti povezane s oboga­ 
ćivanjem urana. Te aktivnosti uključuju 
aktivnosti u kompleksu za obogaćivanje u 
Natanzu (Kashan). Nobari je 27. kolovoza 
2006. primio posebnu nagradu od predsjed­
nika Ahmadinejada zbog svoje uloge u 
uspješnom upravljanju i izvršenju plana na 
lokaciji u Natanzu (Kashan). 

13. Dr. Javad RAHIQI Ravnatelj Centra za nuklearnu tehnologiju u 
Esfahanu AEOI-a. Centar nadzire preradu 
urana u Esfahanu. Vijeće IAEA-a i Vijeće 
sigurnosti zatražili su od Irana da obustavi 
sve djelatnosti povezane s obogaćivanjem 
urana. To uključuje sve djelatnosti prerade 
urana. AEOI nadzire iranski nuklearni 
program i naveden je u UNSCR-u br. 1737 
(2006.).
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Ime Identifikacijski podaci Razlozi 

14. Abbas RASHIDI Uključen u aktivnosti obogaćivanja u 
Natanzu. Vijeće IAEA-a i Vijeće sigurnosti 
zatražili su od Irana da obustavi sve aktiv­
nosti povezane s obogaćivanjem urana. 
Rashidi je 27. kolovoza 2006. primio 
posebnu nagradu od predsjednika Ahmadi­
nejada zbog upravljanja te istaknute uloge u 
uspješnom radu kaskada za obogaćivanje od 
164 centrifuge u Natanzu. 

15. Abdollah SOLAT SANA Glavni direktor Uranium Conversion Facility 
(UCF) u Esfahanu. To je postrojenje koje 
proizvodi materijal za napajanje (UF 6 ) za 
postrojenja za obogaćivanje u Natanzu. 
Solat Sana primio je 27. kolovoza 2006. 
posebnu nagradu za svoj rad od predsjed­
nika Ahmadinejada. 

B. Subjekti 

Naziv Identifikacijski podaci Razlozi 

1. Aerospace Industries Organi­
sation, AIO 

AIO, 28 Shian 5, Lavizan, Teheran AIO nadzire iransku proizvodnju projektila, 
uključujući grupacije Shahid Hemmat Indu­
strial Group, Shahid Bagheri Industrial 
Group te Fajr Industrial Group, koje su sve 
uvrštene u popis UNSCR-a 1737 (2006.). 

2. Armament Industries Pasdaran Av., PO Box 19585/777, 
Teheran 

Ovisno društvo DIO-a (Defence Industries 
Organization). 

3. Defence Technology and 
Science Research Centre 
(DTSRC) – također poznat 
kao Educational Research 
Institute/Moassese Amozeh 
Va Tahgiaghati (ERI/MAVT 
Co.) 

Pasdaran Av., PO Box 19585/777, 
Teheran 

Odgovoran za istraživanje i razvoj. Ovisno 
društvo DIO-a. DTSRC upravlja većinom 
nabave za DIO. 

4. Jaber Ibn Hayan AEOI-JIHRD PO Box: 11365- 
8486; Teheran; 84, 20th Av. Ente­
haye Karegar Shomali Street; Tehe­
ran 

Jaber Ibn Hayan je laboratorij AEOI-a uklju­ 
čenog u aktivnosti ciklusa goriva. Nalazi se 
u sklopu teheranskog Nuklearnog istraživa­ 
čkog centra (TNRC), a Iran ga nije navodio 
u svom sporazumu o zaštitnim mehan­
izmima prije 2003., iako su se u njemu 
vršile aktivnosti prerade. 

5. Marine Industries Pasdaran Av., PO Box 19585/777, 
Teheran 

Ovisno društvo DIO-a.
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Naziv Identifikacijski podaci Razlozi 

6. Nuclear Fuel Production and 
Procurement Company 
(NFPC) 

AEOI-NFPD, PO Box: 11365- 
8486, Teheran/Iran 

Nuclear Fuel Production Division (NFPD) 
organizacije AEOI bavi se istraživanjem i 
razvojem u području ciklusa nuklearnoga 
goriva, uključujući: istraživanje, vađenje, 
mljevenje i preradu urana i gospodarenje 
nuklearnim otpadom. NFPC je sljednik 
NFPD-a, ovisno društvo AEOI-a koje vodi 
istraživanje i razvoj u ciklusu nuklearnoga 
goriva, uključujući preradu i obogaćivanje. 

7. Special Industries Group Pasdaran Av., PO Box 19585/777, 
Teheran 

Ovisno društvo DIO-a. 

8. TAMAS Company TAMAS je uključen u aktivnosti obogaći­
vanja urana koje je Iran dužan obustaviti u 
skladu sa zahtjevima Vijeća IAEA-a te Vijeća 
sigurnosti. TAMAS je krovno tijelo pod 
kojim su osnovana četiri ovisna društva, 
uključujući jedno koje obavlja ekstrakciju 
urana do koncentracije, te drugo koje je 
zaduženo za preradu i obogaćivanje urana, 
te otpad od urana.”
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